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1Now the Philistines fought against Israel:
and the men of Israel fled from before the
Philistines,  and fell  down slain in mount
Gilboa.2And the Philistines followed hard
upon  Saul  and  upon  his  sons;  and  the
Philistines  slew Jonathan,  and Abinadab,
and  Malchishua,  Saul's  sons.3And  the
battle  went  sore  against  Saul,  and  the
archers hit him; and he was sore wounded
of  the  archers.4Then  said  Saul  unto  his
armourbearer, Draw thy sword, and thrust
me  through  therewith;  lest  these
uncircumcised  come  and  thrust  me
through ,  and  abuse  me .  Bu t  h i s
armourbearer would not; for he was sore
afraid. Therefore Saul took a sword, and
fell  upon it.5And when his  armourbearer
saw that Saul was dead, he fell  likewise
upon  his  sword,  and  died  with  him.6So
Saul  died,  and  his  three  sons,  and  his
armourbearer, and all his men, that same
day together.7And when the men of Israel
that were on the other side of the valley,
and  they  that  were  on  the  other  side
Jordan,  saw that  the men of  Israel  fled,
and that Saul and his sons were dead, they
forsook  the  cities,  and  fled;  and  the
Philistines came and dwelt in them.8And it
came to  pass  on the morrow,  when the
Philistines  came  to  strip  the  slain,  that
they found Saul and his three sons fallen
in mount Gilboa.9And they cut off his head,
and stripped off his armour, and sent into
the land of the Philistines round about, to
publish it in the house of their idols, and
among  the  people.10And  they  put  his
armour in the house of Ashtaroth: and they
fas tened  h i s  body  to  the  wa l l  o f
Bethshan.11And  when  the  inhabitants  of

ونَ إسِْرَائيِلَ، فهَرََبَ رجَِالُ إسِْرَائيِلَ 1وحََارَبَ الفِْلسِْطيِنيِ

ـَـلِ ــي جَب َــى فِ ــقَطوُا قتَلْ ينَ وسََ ِ الفِْلسِْــطيِنيِ ــام ــنْ أمََ مِ
ونَ ورََاءَ شَاولَُ وبَنَيِهِ، وضََرَبَ جِلبْوُعَ.2فشََد الفِْلسِْطيِنيِ
ــاءَ َ ــوعَ أبَنْ ــاداَبَ ومََلكْيِشُ َ ــانَ وأَبَيِن َ ونَ يوُناَث ــطيِنيِ الفِْلسِْ
مَاةُ تِ الحَْرْبُ علَىَ شَاولَُ فأَصََابهَُ الرَشَاولَُ.3واَشْتد
مَاةِ.4فقََالَ شَاولُُ مِنَ الر ً رجَِالُ القِْسِي، فاَنجَْرَحَ جِداّ
 يأَتْيَِ هؤَلاُءَِ ي بهِِ لئِلاَ لحَِامِلِ سِلاحَِهِ، اسْتلَ سَيفَْكَ واَطعْنَ
هُ حُونيِ. فلَمَْ يشََأْ حَامِلُ سِلاحَِهِ لأنَ الغْلُفُْ ويَطَعْنَوُنيِ ويَقَُب
يفَْ وسََقَطَ علَيَهِْ.5ولَمَا رَأىَ خَافَ جِداًّ. فأَخََذَ شَاولُُ الس
ً علَىَ هُ قدَْ مَاتَ شَاولُُ، سَقَطَ هوَُ أيَضْا حَامِلُ سِلاحَِهِ أنَ
لاثَةَُ وحََامِلُ سَيفِْهِ ومََاتَ مَعهَُ.6فمََاتَ شَاولُُ وبَنَوُهُ الث
ِ مَعاً.7ولَمَا رَأىَ سِلاحَِهِ وجََمِيعُ رجَِالهِِ فيِ ذلَكَِ اليْوَمْ
ذيِنَ فيِ عبَرِْ ذيِنَ فيِ عبَرِْ الوْاَديِ واَل رجَِالُ إسِْرَائيِلَ ال
الأرُْدنُ أنَ رجَِالَ إسِْرَائيِلَ قدَْ هرََبوُا، وأَنَ شَاولَُ وبَنَيِهِ
ونَ قدَْ مَاتوُا، ترََكوُا المُْدنَُ وهَرََبوُا، فأَتَىَ الفِْلسِْطيِنيِ
وا َونَ ليِعُر وسََكنَوُا بهِاَ.8وفَيِ الغْدَِ لمَا جَاءَ الفِْلسِْطيِنيِ
لاثَةََ سَاقطِيِنَ فيِ جَبلَِ القَْتلْىَ وجََدوُا شَاولَُ وبَنَيِهِ الث
جِلبْوُعَ،9فقََطعَـُوا رَأسَْـهُ ونَزََعـُوا سِلاحََـهُ وأَرَْسَـلوُا إلِـَى
بشِْيرِ فيِ بيَتِْ ينَ فيِ كلُ جِهةٍَ لأجَْلِ الت أرَْضِ الفِْلسِْطيِنيِ
عبِْ.10ووَضََعُــوا سِلاحََــهُ فِــي بيَـْـتِ أصَْــناَمِهمِْ وفَِــي الش
عشَْتاَرُوثَ، وسََمرُوا جَسَدهَُ علَىَ سُورِ بيَتِْ شَانَ.11ولَمَا
ونَ انُ يـَـابيِشَ جِلعَْــادَ بمَِــا فعََــلَ الفِْلسِْــطيِنيِ سَــمِعَ سُــك
هُ، وأَخََذوُا يلَْ كلُ بشَِاولَُ،12قاَمَ كلُ ذيِ بأَسٍْ وسََارُوا الل
جَسَدَ شَاولَُ وأَجَْسَادَ بنَيِهِ عنَْ سُورِ بيَتِْ شَانَ، وجََاءُوا
ــذوُا عِظَــامَهمُْ ـَـاك13َوأَخََ ــا هنُ ـَـابيِشَ وأَحَْرَقوُهَ َــى ي ــا إلِ بهَِ

امٍ. ودَفَنَوُهاَ تحَْتَ الأثَلْةَِ فيِ ياَبيِشَ، وصََامُوا سَبعْةََ أيَ
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Jabeshgilead  heard  of  that  which  the
Philistines  had  done  to  Saul;12All  the
valiant men arose, and went all night, and
took the body of Saul and the bodies of his
sons from the wall of Bethshan, and came
to Jabesh, and burnt them there.13And they
took their bones, and buried them under a
tree at Jabesh, and fasted seven days.


